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Διά τά ανυπόγραφα άοθραΧ 
«υθύνεται ή συντάκτης αυτώνΛ 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝΧ

ΣύνδρομηταΛ έγγράφονται ε ίς  τό Γ ρ α φ  ε ΐ ο ν  τΛς

Έφ ημ ,ερέδος  τών Κνηο&ών
mal παρά τοΐς Βιβλιοπωλίίοις Βίλμπεργ mal «ΕβτΙας»

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό-? 
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή); 
δέν έπιστρέφονται. —  Ά νυ-) 
πόγραφα και μή δηλουντα,-1 
τήν διαμονήν τής άποστελ-) 
λούσης δέν είναι δεκτά. —  ̂
Πάσα αγγελία άφορώσα εις X 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή. X
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Πάσα πι-ρατήρησις επι τής 
αποστολής τού φύλλου γίνε
ται δεκτή μόνον έντος ΟΚΤΩ 
ήμερών.
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Έ ν  τφ  Έ ξω τερ ικφ  δέ παρ ’ δπαδι τοΐς 
άντιπροδώποις Λμών.
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Σ ώ μ α τα  πλήρη τοΰ α ' ,  β ’ , γ ' ,  S , ε ' , χ α ϊς - ' έτους εύρίσχονται 
παρ ’ ήμΐν και παρ ’ δπασι τοΐς αντιπρόσωποι; ημ ώ ν. 7 Γ

 ̂ Αί μεταβάλλουσαι δι=ύθυν-ρ 
> σιν οφείλουσι ν' άποστέλλωσιο 
/ γραμματόσημον 50 λεπτώνΧ 
) πράςίκτύπωσιν νέας ταινίας.ρ
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κυ οία  Κ α α α ι ρ ρ ο η  H a p p e n .
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'Υπό τόν άνο> τίτλον έδημοσιεύθη είς τήν συνάδελφον 
αΠρωίαν* τής 1ης Φεβρουάριου μελέτη τοΰ ·/.. Α. Πέταλα 
έφέτου, δι’ ής ό γράφων θέλει να απόδειξη μεταξύ άλλων 
οτι ή χειραφέτησίς τής γυναικ.ός θά έ̂χ"/) ως άναγκαϊον και 
«φευκτόν επακολούθημα τήν αύξ ι σιν τής έ γ κ λ. η μ ατ ι κ ό τ η τ ο ς 

εν ταΐς γυναικείαις τάξεσιν.
Ό  κ. ΙΙεταλας παραθέτει ικανούς άρι μούς είλημμέ ους 

εκ στατιστικών π ινκω ν, έπικ.υροΰντας τήν γνώμην του, ενώ 
παν ο,τι λέγει περί τής πορείας ου γυναικείου ζητήματος καί

ϊής αναπόφευκτου ημέραν τινα επικρατησεως τών νεων ιδεο

άποτελεϊ σπουδαιοτάτην άντίφασιν πρός αύτήν.τήν άρχιαήν 
ιδέαν, ήν θέλει νά υποστήριξή.

Χωρίς νά είαεθα απολύτως υπέρ τής πολιτικής έν γενει 
χειραφετήσεως τοΰ φύλου μας, ιδία μάλιστα διά λαούς νέους 
Άαί μή προπαρεσκευασμένου; έ'τι διά τοιαύτας ριζικάς καί άπο- 
τομους μεταρρυθμίσεις, φρ'νοΰμεν ώς ό γράφων, οτιμετα  πα
ροδον ετών, πολλών ίσως, ή χειραφέτησις τής γυναικός θά 
ποαγματοποιηθή καί εις τήν Ευρώπην, ώς ή'ρξατο πραγμα
τοποιούμενη καί είς τήν Αμερικήν.

Δέν συμφωνουμεν ομως ^.ετά του κ. Πέταλά ώς πρός τάς

συνέπεια; ής χειραφετήσεως, άς προμαντεύει μετά τόσης 

άπα σιοδοξίας, άρυόμεναι τά επιχειρήματα μας έ ;  αύτών 
τούτων τών γραφόμενων του Ό  κ. ΓΙεταλας θεωρεί την 
χειραφέτησιν τής γυναικός φυσικόν καί άναπο'φευκτον νο'μ,ον 
τής προόδου διά τής έξης περικοπής του άρθρου του : « Η  
χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  δ ιδ α σ κ α .ίία  τής ισότητας τώ ν ιρνΑων, ιίσ δ ύ σ α π α  
Αε.ίηθότως καί άνεπ αισθή τω ς είς τον  νοΐ'ν κα ι την κ α ρ δ ία )’ 
της άνθρω πότητος, H a ß  εν  ήδη την π ορείαν  της. Τ οιοντος  
ε ϊν α ι ό στχ θερός νόσος, όστις  π ρ ο ΐσ τ α τ α ι τής ά ν α π τύ ξεω ς  
καί τής προόδου τής άνθρω πότητος. ^Λπαιτονντα^ πο.ΐ.Ιοι α ι 
ώνες δ ιά  > ά π ροετο ιμ άσουν  μ ίαν  ιδ έα ν , εν νέυν δόγμ α ά π α ι-  
τοϋντα ι ποΑΑαί εκ α το ν τάδ ες  ετώ ν , όπως ή ν έα  άΛ ήθεια μ ε -  
ταβή απ ό  τής θεω ρίας είς τήν π ρ α ζ ιν , άΑΑ' ατζαή έμιρανι- 
σ θ ε ΐσ α , ημέραν τινά θέΑει Α άβει όστΆ καί σ ά ρ κ α » .

"Ωστε κα τ’ αυτήν τήν οικολογίαν του γράφοντος ή χειρα- 
φέτησις τής γυναικός εινε προϊόν νόμου σ ταθερόν , π ρ ο ϊσ τ α 
μένου τής προόδου  καί ά ν α π τύ ζεω ς  τής άνθρω πότητος. Κ α τ ’ 
αυτήν τήν ομολογίαν τοΰ γράφοντος ή χειραφετησις τής γυ- 
ναικός αποτελεί r έα ν  ά .Ιήθειαν , ήτις ημέραν τινά θελει λ ά 
βει οστά καί σάοκα. Πώς δ’ ει αι δυνατόν νόμοι επαγόμενοι 
τήν ποόοδον καί άνάπτυξιν τής άνθρωπότητος, νά εχωσιν ώς 
άιρευκτον συνέπειαν τήν αύςη’σιν τής έγκληματικότητος καί 
τήν έδραίωσιν τοΰ κακοΰ ; Πώς είναι δυνατόν ή έπικράτησις 
υ.ικς ά.Ιηθείαι: νά έπιφέρη βλάβην κοινωνικήν καί φυλετικήν, 
ώς διά τών γραφόμενων του ζητεί νά άποδείξη 6 κ. Π ε- 

ταλάς ;
Ά λ λ ’ ή πρόοδο; καί άνάπτυ'ις τής άνθιωπότητος κα τ’ αυ

τούς τούς φυσιαούς καί ηθικούς νόμους συμβαδίζει μέ τό κα
λόν, ή ικαλλ,ον άποτελ.εϊ τόν μόνον καί κύριον τούτου παρά
γοντα. Ά λ λ ’ ή αλήθεια κατά τούς αναλλοίωτους καί πάλιν 
ηθικούς νόμους είναι αύτή ή αρετή, αυτό τό καλόν, αυτός ό 
θεός. Π Ίς  δύναται λοιπόν νά εχνι συνεπείας τόσον επιβλαβείς,
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τόσον αντίθετους ττοος αύτήν τήν φύσιν του καλού, του ήθι

κοϋ, του θείου ;
Μ ετά τάς άντιφάσεις αύτάς, εις ας περιπίπτει ο αρθογρα- 

φος, έρχετα ι  το ζήτημ α  τής Καδμείας νίκης, ήν θά κατάγη 

η γυνή, καθ’ ην ήμ.έραν ήθελεν επιτύχει την χειραφετησιν της: 

Θέ.Ιει στερηθή, λ έγει ,  r/ÿc κνριω τέρας δυνάιιεώ ς της κ α τ ά  
τον άν δρός , rwr θέλγητρω ν αυτής, δ ι « r  π ά ν το τ ε  τον  νπ ε-  
δονλω σε χ α ΐ δ ι ων ώς επ ί το πολύ, ώς αό ρ ισ τος  δνναμ ις  
εξήσχησε καί ε ξ  α σ κ ε ί  σ π ο ν ά  α ία ν  επ ιρροήν επ ί των ιδεών καί 
των αισθη μ άτω ν  αν το ΰ , καί τδ γ ε ίρ ισ τον  π άντω ν  θελει π ο λ 
λ α π λ α σ ιά σ ε ι  εις β ά ρ ο ς  της τοί·ς άρ ιθμονς τής εγκληματικής  

σ τα τ ισ τ ική ς .
Έ ρ ω τώ μ εν  τον γράφοντα, πώς φαντάζεται και εις ποιαν 

κατηγορίαν θέτει  την διά της προόδου, η της πνευματικής 

άναπτύΕεως της χειραφετημένήν γυναίκα ; Νοημονα η μωραν, 

εύγενή η άγροικον, άγαπώ σαντό καλόν η τό κακόν, τό ά λ τ -  

θές η τό ψευδές, τό μέγα η τό ταπεινόν ; Κ α ί  διά νά φέρωμεν 

εν άπτότερον καί μάλλον συγκεκριμένον παράδειγμα, αυτός 

ό ανεπτυγμένος βεβαίως άνήρ πλησίον ποιας γυναικός ευχα

ριστείται, ποία τόν θέλγει καί τον γοητεύει περισσότερόν; Η 

έξ ’Άνδρου υπηρέτρια καί ή άγρότις των Πατησίων, η η ’Αθη

ναία κυοία, η ανεπτυγμένη τόν νοΰν και το φρόνημα, η ευαί

σθητος την καρδίαν ; Ποια εκ των δυο νομίζει καλλιτεραν 
μητέρα, την πρώτην η την τελευταίαν ; Ποίαν καλλιτεραν 

σύζυ-ον, ποιαν καλλιτέραν πολίτιδα ; Ποίαν έκ των δύο 

ένκ ληα α τέϊ  περισσότερον καί οί στατιστικοί πίνακες του κ. 

Puoal καί Λομπρόζο έκ ποιας τά ξεω ς  των γυναικών α π ο τε 

λούνται ; έκ των γυναικών τ δ ν  αγρών και του οχλου, αι-  

τινες παν άλλο έννοΰν καί επιζητούν η την χειραφετησιν των, 

ή έκ των ανεπτυγμένων ;
Ό  κ. άρθρογράφος, ώ: δικαστής ιδία,δέν δύναται η να π α -  

ραδεχθή, οτι ή έγκληματικότης δεκατίζει  τάς όπισθοδρομι- 

κάς μάλλον κοινωνίας η τά ς άνεπτυγμένας, τόν άμαθή μ ά λ

λον η τόν ποϋ.ιτισμένον 7,αόν. Δεν δυναται επιση : η να π α -  

ραδεχθή, οτι, προκειμένου περί γυναικείας χειραφετησεως, δεν 

έπ ιζ η τ ε ΐτ α ι  βεβαίως παρά των προοδευτικών το δικαίωμα, 

οπως η άγρότις μ ετέχ η  εις τάς χειρωνακτικά: εργασίας, η ή 

άπορος του λαοΰ εις τάς βιοτεχνικής, διά τόν άπλουστατον 

λόγον οτι τό δικαίωμα καί την ύποχρέωσιν ταύτην από κ τ ί 

σεως κόσυ,ου όχι μόνον τη  παραχωρεί, αλ7,α και τη επ ιβ ά λ
λει ό άνηο. Τουναντίον οί προοδευτικοί ζητουν π ρ οστα τευτι

κούς νόαους υπέρ της τάίεοο: των άποκλη:ων αύτών καί δυ

στυχών πλασμάτων, τα  όποια πολλαχοϋ άναπληροϋν την 

παρά κτηνών μόνον τελουμένην εργασίαν καί των οποίων η 

κατάπτω σις καί q έκφυλισμός, ακριβώς ενεκα της ασυνείδητου 

έκμεταλλεύσεω ς τών δυνάμεων το)ν, βαίνει οσημεραι αύςα- 

νόμενος.
'Ομίλων λοιπόν ό αξιότιμος άρθρογράφος περί γυναικείας 

χειραφετησεως καί λαμβάνων μαλιστα αφορμήν εκ της δια 

λέξεω ς τής κ . δ ’ Έ σ τρ α ί  έχει  άναντιρρητως. ύπ ’ αψιν του την 

τάξιν τών άνεπτυγμένων,άλλ’ άπορων γυναικών τών πόλεων,

αιτινες επι.
1 ·

πιζητοΰν τό δικαίωυ.α νά χρησιμοποιησωσι τας κ τ η -

θείσας πνευμ-ατικάς γνώσεις το)ν, όπως έςασφαλισωσιν εντι-  

μ.ως τόν άρτον των.
Ό μ ιλώ ν  περί πολίτικης γυναικείας χειραφετησεως έννοε

τήν τάξιν τών άνεπτυγμ-ένων γυναικών, αιτινες εν τώ  μελ- 
λοντι θα διεκδικήσουν άνώτερα έν τη  πολιτεία άςιω ματα, 

καί οχι εκείνης τών άμ,αθών και άποχειροβιωτων,αιτινες ηδη α- 

γωνίζονται τόν πεοί ύπά:ξεο)ς άγώνα εις την προ)την γραμμήν. 

Αυται όχι υ.όνον κατά τάς στατιστικάς της Σ κω τίας,  άλλα 

κατά  την στατιστικήν ολου του κόσμου καί αύτην έ τ ι  την 

ά τελεστά την  ημετέραν περιπίπτουν εις τό έγκλημα, όχι ένεκα 

του περί ύπάοξεως άγώνος, ά λ λ ’ ιδία ένεκα του κτηνώδους 

όίου, ον διάγουν καί της παχυλής άμαθείας, έν η ζοϋν.

Μεταφέρει ό άξιότιυ.ος άρθρογράφος ολόκληρον περιγραφήν 

του Λοαποόζο πεοί τών έργατικών γυναικι· ν της  Σ κω τίας ,  

ό)σεί μή ητο συνήθης εις τα  χο)ρία καί τους άγρούς μας η 

εξαντλητική έργασία της χωρικής παρά τό πλευρόν του άν- 

δοό:, καί εις αύτάς δε τας πο7.εις η εν τοις εργοστασίοις ημ.ε— 

ρησία παρά τό πλευιόν του άνδρος έργασία της  γυναικός.

Α γνοεί  λοιπόν. ότι ύ ταιχουν, μ,αϋ,ιστα εν Ε7.7.αδι, πό7.εις, 

χωρία καί νήσοι όλόκληιοι, ών οί άνδρες, επιδίδονται εις την 

ναυτιλίαν η εις άλλα έν τη ξένη βιοποριστικά έργα καί αί 

γυναίκες μένουν καλλίεργοϋσαι την γην καί έκτελοϋσαι άπο- 

κλειττικώ ς αύταί όλα τά γεωργικά καί χειρωνακτικά έργα ; 

Τό Γαλαξείδιον, πολλαί έκ τών Ίονίων καί έκ του Αιγαίου 

νήσων, ολόκληροι έπαρχίαι της ’Ηπείρου καί της Μακεδονίας 

δέν υπάγονται εις την κατηγορίαν ταύτην ; Θά ηδύνατο άρα 

ό κ άοθογράφος νά μας άπύδείξτ) οτι η γυναικεία έγ κ λ η μ α - 

τικότης εις τάς χώρας ταύτας είναι ύπερτέρα η εις τάς της 

λοιπής Έλ7.άδος ; Διότι τότε  φρονοϋμεν ότι οφείλουν νά 

άνατραπουν οί όροι του γνωσεου τών άρχαίων σοφών λογίου 

καθ’ ο **Ε ργ0Τ  κ έν  ουδέν ονειδύΟ, ά ε ρ ) ίη  δε τ' όν ε ιδος» . 

  — — ----------

ΔΟΜΝΑ Β ί Σ Β Ι Ζ Η
θαλασσοπούλια ώνομάσθησαν καί δικαίως οί "Ελληνες νη- 

σιώται, διότι άπό της άρχαιότητος η θάλασσα είναι τ ό  κα,τ’ 

έξοχην στοιχεΐόν των, ’Ε π ί  τών γαλανών κυμάτων της φε- 

οόμενοι έΕέπληξαν τόν κόσμον ο7.ον διά τών άνθηροτάτων είς 

παν σημεϊον τ η :  γης άποικιών των, διά του άμύθητον πλού

τον εισκοαίζοντος έμπορίου των καί ιδία διά τών ναυμαχιών 

των, έν αϊς άνεδείχθησαν μοναδικοί άνά τόν κόσμον δλον θα-· 

λασσομάχοι.
Ή  ούσις καί αί εξεις του Έ λ λ η ν ο ς  μέ την πάροδον τών 

αιώνων μετεβ7,ηθησαν βεβαίως πολύ καί πολλαί άρεταί.δια- 

κριτικαί τών άρχαίων ημών προγόνων, έμειναν έντελώς ξέναι 

*ποός τούς συγχρόνους. 'Η ναυτιλία μας ομο>ς -διετηρησε μέχρι 

της χ θέ :  έ τ ι  άμείωτον τό άρχαΐον μεγαλειόν της. Οί πρός τά  

κύυ.ατα παλαίοντες έσυνέχισαν τό μεγα έργον τών άρχαιοτε- 
οιον, υπερήφανοι περιάγοντες την γαλανήν σημαίαν μας άπό 

της Μαύρης Θαλάσσης καί της Μεσογείου μέχρι του ’Α τλαν

τικού, ζωογονοΰντες τάς άνθηροτάτας έμπορικάς Ε λ λ η ν ικ ά :  

αποικίας καί διεκδικουντες τά πρωτεία πρός' τούς ναυτικω- 

τέοους λαούς τ η :  Δυσεως.
"Ο. τι ομως ιδία καί κ α τ ’ έξοχην άποτε7,εΐ τόν μέγιστον 

θοίααβον του ναυτικοϋ κόσμου της νεωτέρα; Ε λ λ ά δ ο ς  είναι 
ή αύταπάρνησις, η γενναιότης καί ό ηρωισμός του κ α τά  την 

αενάλην έπανάστασιν της Ε θνικής ημών παλλιγγενεσίας. 

Δέν ηριθμ-ουντο, ά λλ ’ έζυγίζοντο καί διά του πτύου έρρί-

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 3

πτοντο είς σάκκους τά  τάλληρα, άτινα /ξοχα τέκνα της 

"Υδρας καί τών Σ πετσώ ν έδώρουν είς τό ’Έθνος προς προμή

θειαν πολευ.εφοδίων καί τροφίμων κ ατά τούς τρου.ερους εκεί

νους χρόνους τής ’Εθνική: έξεγέρσεως. Κ α ί οχι μ.όνον τόν π7,ο0- 

τόν των, άλλ,ά καί τήν ζωήν των έςέθετον είς καθημερινόν 

κίνδυνον, φρουροί αυτοί άκοίμητοι μέ τά  λευκοπτερυγα ιστιο

φόρα των ταχθέντες τών νήσων καί τών παραΆίων χωρών καί 

πυοποληταί τών έχθρικών στό7.ο)ν διά του θαυυ.ασιου ηρω

ισμού καί τής άνδρείας γενόμενοι.

Τ ό  ονομα του Κανάρη, του Τ ομ π ά ζη , του Σαχτουρη καί 

τόσον άλλων έγράφη διά πύρινων γ7,ο)σσών είς τήν χουσήν 

βίβ7.ον τής θαλασσινής του κόσμου ιστορίας, ώστε νά μ.έν·/) 

μάσβεστον είς τήν αιωνιότητα καί νά συμπληροΐ τ ιμ η τ ικ ώ τ α τ α  

τήν άλλην έπίσης άθάνατον σελίδα τών Σαλαμινομάχων τής 

άρχαιότητος. ι
Ά λ λ ’ ο ,τ ι  μεγα7,ήτερον προσδίδν) γόητρον είς τήν σύγχρο

νόν μας έποχήν είναι ή συμμετοχή ήρωίδων γυναικών είς τόν 

πολυκύμ,αντον καί τρικυμιώδη άγώνα τής θαλάσσης καί ή καρ- 

τεοία, ό ήρω'ίσμός καί ή αύταπάρνησις, μ.εθ’ ών αύται προση- 

νέχθησαν νά υπηρετήσουν τήν δοκιμαζομένην τ ό τε  πατρίδα.

Ή  Μπουμπουλίνα,— -ής βιογραφίαν έδημοσιεύσαμεν ήδη—  

έπολιόρκει αυτοπροσώπως,. διευθύνουσα τόν στόλον της, το 

Ναύπλιον, ή Δόμνα Βυσβίζη τήν Εύβοιαν, ένω ή ¿)ραία πρι · 

γκήπισσα Μαντώ Μαυιογένους έςώ π λ ιζε  πλοϊα πρός ύπερά- 

σπισιν τών του Αιγαίου νήσων καί έμ.ισθοδότει στρατιωτας, 

οί)ς άπέστε7,7,εν είς έπικουρίαν τών έν Πελοποννησω άγο)νι- 

ζομένων.
'Ωραιότατα χαρακτηρίζων ό Ί .  Φιλημ.ων έν τ ώ  ίστορικω 

δοκιαίω του πεοί Ε λ λ η ν ικ ή ς  έπαναστάσεως τόν άγιον ένθου- 

[σιασμόν, ύπό τοΟ όποιου τ ό τ ε  κ α τ ε ίχ ετ ο  σύμπας ό Έλ7,ηνι- 

σμός, προσθέτει ολίγα μέν άλλά πολυσήμαντα περί τών γ υ 

ναικών : «Τ ίνος  ομως ονρρ υπερτέρη σε π ά ν το τ ε  ό καθαρός  
εκείνος π α τρ ιω τ ισ μ ός  κ α ί ή θεία  εκείνη  α ύ τα π ά ρ ν η σ ις , τβις  
μ εταδά .Ι.Ιει είς άνδρ ικόν  κα ί αύτ,ό τό γννα ικ εΐον  ψυ.1υν ;  
Σ τρα τεύ ον σ α ι  ή Λ ασχ αράνα  ΙΙούπ .Ιη  {Μ πονμπονΛ ινα) κ α ί ή 
Δόμνα Βυσδίΐ,η  έποΛιόρχουν δ ιά  τώ ν π.Ιοίων αυτώ ν , ή μέν  
τήν Ν α ν π -ίία ν , ή δε τήν Χ α .Ιχ ίδ α , χτ.Ι.

Ά λ λ .. . . εν ο) το ονου,α τ ή :  Αασκαοίνας Μπουμπουλίνας κα

τέστη  τόσον δημοτικόν, το τής Δόμνας Γίυσβιζη ελησμονηθη 

σχεδόν, ώς μ.ή ¿όφελεν, άφοϋ άληθεΤς έκδουλευσεις και υπη

ρεσίας παρέσχεν αύτη είς τό έθνος.
Σύζυγος του έξ Αίνου πά.οίάρχου ’Αντωνίου X . Βυσβιζη, 

δστις έφονεύθη, μαχόμ-ενος γενναίως ύπερ τής ελευθερίας εν 
τή ύπ’ αύτου συγκροτηθείσν) πολιορκία τής Εύβοιας κατά τό 
1822 ,  διεδέχ θη τούτον έν τή διοικήσει του πλοίου της, ες- 
ακολουθήσασα τήν πολιορκίαν μέχρι του 1 Θ2 ί ,  οτε, έ αν 
τλήσασα δ7,ην τήν περιουσίαν της, προσεφερε τέλος καί το 
πλοΐόν της ΐνα χρησιμεύστ) ώς πυρπολικόν είς τόν τότε ύπό 
τών νησιωτών καταρτιζόμενον πυρπολικόν στολίσκον.

Οΰτω ή. Δόμνα Βυσβίζη, κατ’ αυτήν τήν έγγραφον ομολο
γίαν του Όδυσσέως Άνδρούτσου, σώζει αύτόν καί τυύς ύπ’ 
αυτόν άνδρας διά τής προμήθειας πολευ.εφοδίων καί πυριτι- 
δος, καθ’ζήν στιγμήν έπέκειτο ή άποσύνθεσις του στρατού 
που, άδυναταϋν.ος έλλείώει πο7,εμεφοδίων νά άντιστή είς τόν 
εχθρόν. Καί έ 'ώ  είς τά Λ ειθ άδ ια  κατά τον Μαίον τοϋ 18 ?2

ολοι οί ύπό τήν αρχηγίαν του Ό δυσσέως Άνδρούτσου άν

δρες άνεγνώριζον τήν ηρωικήν αύτην γυναίκα ως ευεργετιδα 

τής πατρίδος, κα τά  τό 18 2 3  οί πρόκριτοι καί πολεμικοί ε -  

τίτροποι τής νήσου Εύβοιας, ύπό τόν στρατηγόν Διαμαντήν 

Όθ,ύμ.πιον, δι’ έπισήυ,ου έγγράφου των έξέφραζον την ευγνω- 

μ.οσύνην των πρός τήν κ α π ετ ά ν  X  Β υ σ δ ίζ α ιν α , —  ως την 

άποκαλεϊ τό έγγραφον, διότι έδον .ΐ ιυσαν  μ ε  τό πΛοΐον των  
καί ό μακαρ ίτης  σύζυγός της ζών καί αντη μ ε τ ά  τον  θαι α -  
τον  εκε ίνον , είς  τήν νήσον Ε ύβο ιαν  κ α τά  τό  βόρε ιον  μέρος  
με ε ιλ ικρ ίνε ιαν  καί  πατρ ιω τ ικόν  ζήλον , χ ω ρ ίς  νά π α ρ α κ ο ν -  

σωσι τών π ροσταγώ ν  κ. τ .  λ .

Καί δέν άναφέρονται μ.έν είς τά σωζόμενα έγγραφα ναυ- 

μ.αχίαι, είς άς έλαβε μ.έρος ή Δόμ,να Βυσβιζη, ά7,λα μ,ηπως 

ή μ.εταφορά πολευ.εφοδίων καί τροφίμ.ιον, καθ ήν εποχήν ο 

Όθωμ.ανικός στόλο: πεοιεπλιε τας Ελ7,ηνι·κας θαλασσας και 

κατεδίωκεν άμ.ει7.ίκτως την 'Ελληνικήν σημαίαν, δεν απο- 

τε7,εΐ· διά γυναίκα μ ί7.ιστα τόν μέγιστον τών ηρωισμών;

Ε ί :  τούς άγω να ς τής ξηρας καί τής θαλασσής η μεθη τής 

μ.άχης κάμνει, ώστε νά λησμονήται ό κίνδυνος και η ελιάς 

τής θ:ιαμ.βευτικής νίκης άναπτεροΐ τας ελπίδας και τον εν- 

θουσιασυ.όν τών άγωνιζομ.ενων. Ά λ λ  η Δομ.να Β υσβ’.ζη δεν 

διετέ7.ει ύπηρετοϋσα τήν πατρίδα της υπο τας ανω ευτυχείς 

περιστάσεις. Μόνη ο.ύτή άρχηγός εντο: του εςιυπ7.ισμ.ενου ι

στιοφόρου τ ς ς  περιέπ7,εε τήν Εύβοιαν, άγνοοϋσα πάντοτε πο- 

θεν ό έχθρός θά παοουσιάζετο. καί οΐα τύχη τή έπεφυλάσσετο. 

Ό  θάνατος ύπό τοιούτους ορούς είναι αχώριστος σχεδόν συν

οδός καί ό διαρκής κίνδυνος, εις όν επι δυο συνεχή =-ιη η 

θαυμασία αυτή γυνή έξέθετε  σ ήν ζωήν της, ά π ο τελ εϊ  μονα

δικόν χαρ κκτηρισμ.όν τής γενναιότητος και αυταπαρνησεως, 

μ.εθ’ ών υπηρέτησε τήν πατρίδα.

Καί ζώντος τοϋ συζύγου της μ ετέσ χ ε  πασών τών έπικιν-  

δύνων τούτων θαλασσίων έκδοομών, δις εν αυτω τώ  πλοιω 

γενου.ένη μ.ήτηρ καί οτε αύτη, δυο ετη μ.ετα τί»ν θανατον ε

κείνου,ήναγκάσθη νά άποσυρθή, άφήκεν εν τώ πυρπολικώ αν

τικα τα σ τά την  της τόν νεαρόν υιόν της Δημ.ητοιον Βυσβιζην, 

οστι: έστά λη βραδύτερον κ α τά  τό 18 2 8  δημοσίαις δαπάναις 

ε ί :  Γαλλίαν πρό: τελειοτέραν αύτοϋ μ.όρφωσιν.

'< I Δόμ α Βυσβίζη, άποσυρθεΐσα τοϋ πλοίου της ,  δεν π α -  

ρτ] τ ήθη ομως καί τοΰ εύγενοϋς πόθου νά φαίνεται χρήσιμος 
; τήν πατρίδα διά παντός τρόπου, Ουτω περισνλλεςασα 

παν ο ,τι  τ ή  άπέυ,εινεν έκ τής  μεγάλης οικογενειακής περι

ουσίας της προσεφερε κατα τό 182/ και τον τελευταιον οβο
λόν της ποός τήν έν Σύρω τότε  συσταθεϊσαν Γενικήν Συνε- 

λευσιν ύπερ τής άπε7,ευθερώσεως τής Χίου. Δια τοϋ έγγραφου 

των οί έν Σύρω Χΐοι έπίτροποι Ράλϋ,ης.Αουτραρης και Γ αλασ 

της άναγνωρίζουν τήν έκ ταλλήρων 'Ισπανικών σαράντα έξ 

γενναίαν προσφοράν είς τό ταμείο ν των τής Δόμνης Βυσβιζη, 

πρός ήν έκφράζουν τήν άπειρον εύγνωμοσυνην των.

Ά λ λ ά  καί άλλα χρήματα φαίνεται προσενεγκοϋσα ύπέρ 
τοΰ άγώνος είς προσγενεστέραν ταύτης έποχήν, ώς άποδει- 

κνύεται έξ έπιστολών τοϋ ’Αλεξάνδρου Ύψηλάντου πρός αύ- 

τήν, χρονολογουμ.ένων τόν Αύγουστον τοΰ 1 8 2 9  έν αίς γίνε

ται μνεία περί προσενεχθέντων παρ’ αύτής χρημάτων. Τό 

έγγραφον τοϋτο τοϋ Υψηλάντου χαρακτηρίζει υτερτατος σ ε -



4 Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν

βασμ.ός πρός τήν θαλασσινήν ήρωίδα, ήν άπβκαλεϊ εύγενε- 
στάτην κυρίαν.

"Ωστε ό’χι μόνον ώς θαλασσομ,αχος ήγωνισθη η Δ ου. να Βυσ- 

βίζη, αλλά καί χορηγός της Έλληνίκης Έπαναστάσεως 
έγένετο, τιμήσασα οΰτω περιοανώς τόν οίκόν της καί ?ζα- 
σφαλίσασα εις το φΰλόν μ. ας έπίσημ.ον θεσιν έν τη ίστοοία 
της Ελληνικής Έπαναστάσεως.

VV
τόν

Ai ΜΕΓΑΑΑΙ ΑΓΟΡΑΙ TÜJ ΠΑΡΙΣΙΰΝ
Γ .

Πώς τρέφονται οί άνδρες καί αί γυναίκες των άπεράντω 
αυτών στοών ; Ιΐοϋ προγεύονται ; Που δειπνούν ; ’Ιδού σοβα 
ρώτατον θέμα, οπερ έλύθη ευθύς έΕ άρχής υπό των ίδρυτώ 
των μ.εγάλων αύτών καταστημάτων, οϊτινες έθεσαν ρητ 
όρον οτι ούδείς θά έγινε το δεκτός έν αύτοις ως υπάλληλος, 
έάν δεν ύπεβάλλετο εις τό modus vivendi, εις την παρά- 
δοΕον αύτην ίδεαν του να τοέφεται έν τω καταστήμ.ατι. 
Καί οΰτω ίδρύθησαν τα έν αύτοις εστιατόρια τώ νύπαλ- 
ληλων. Εις τό Bon-M arché τα ευρύχωρα καί λαμπρά αυτά 
εστιατόρια εύοίσκονται εις τον τέταρτον ό'ροφον. Εις τό 
Λοΰβτον έβυθίσθησαν έν τοΐς ύπογείοις. Οταν κατά πρώ
τον είδον πρό δεκαετίας καί τούς νέους καί τάς νέας να έΕα - 
Φανίζωντάι, ΐνα γευματίσωσιν η δειπνήσωσιν, έγέλων. Σή- 
μ.ερον δμ.ως πάντες γνωρίζουν οτι άληθώς τα άχανή αυτά 
καταστήματα τρέφουν θαυμασίιος τάς χιλιάδας των υπάλλη
λων των άυ.φοτέοων των φύλ.ων, καί ή υπηρεσία των έστια- 

τοοίων λειτουργεί άμέμ.πτως.
Τα  μ.αγειρεΐα των Μεγάλων ’Αγορών είναι μ-έγιστα. Εις 

γενικός αρχηγός των λεβήτων διευθύνει έν αύτοις λόχον ό 
λόκληρον μαγείρων, βοηθών αύτών, καί υπηρετών, πάντων 
έν άεννάω κινήσει. Ένέλασα δε άπό καρδίας ιδών ημέραν 
τινά δύο ρωμαλέους άνδρας κωπηλατοΰντας κυριολεκτ'κώς 
δι’ όλης της δυνάμεως τών βραχιόνων αύτών, έντός γιγαν- 
τιαίου λέβητος. "Εκυψα έπί του χείλους του βαράθρου έκείνου 
ένθα έφοβούαην μη πέσω καί άνεκάλυψα οτι οί δύο έογάται 
έκοπάνιζον®γειί>μ.ηλα πρός κατασκευήν πολτού.

Τα έστιατόιια τοϋ Λούβρου διεσκευάσθησαν εις τάς πα- 
λαιάς οίναποθήκας τοϋ κτιρίου, του οποίου δεν αθέληταν να 
καταοοίψουν άναγκαίως τοίχους τινάς. Δεν περιλαμ.βάνει η 
κατά μ.έσον δρον 70  άτομα έκάστη αίθουσα. 'Ένεκα τούτου 
διηρεσαν τά γεύματα εις τρεις σειράς αλλεπαλλήλους, ύπο- 
λογιζομένων τών άρρένων υπάλληλων εις 2 ,1 0 0  κατά την 
ώραν του γεύμ,ατος.

’ Οί γευματίζοντες παρουσιάζονται κατά σειράν πρό τής θύ- 
ρας τών μαγειρείων, άτινα χωρίζονται εις δύο ύπό σιδηρά 
κιγκλίδος, έχούσης πολλ,άς θυρίδας. Ό  οικονόμος καί ό έπι 
θεωρητής τής ύπηοεσίας ευ ίσκόνται έν τη οικεία θέτει πρός 
έπίβλεψιν. Ή  μεγαλ ειτέρα θέσις ό'πισθεν τής θυρίδος έπιφυ- 
λάσσεται διά τά πύραυνα, τάς χύτρας, και τους παρ’ αύταΐς 

ύπηρέτας, καί ή μ.ικροτέρα θέσις διά τούς 7 0 0  διερχομ.ένους 
άνδρας Ϊνα λάβωσι τό φαγητόν της ήμ.έρας. Μόνη ή σούπα 
παρατίθεται έπί τών τραπεζών προηγουμένως.

Οΰτω ή θυρίς ύπ’ άριθ. 1 είναι ή του κρέατος. Ό  μάγει

ρος της υπηοεσιας κρατεί έτοιμ.α δυο πινάκιά, προς εκλογήν 
ύπό τών καταφθανόντων υπάλληλων έντός του ενός πινα
κίου παρατίθεται ψητόν κρύον, ίντός του άλλου θερμόν φα- 

ητόν έκ προβείου κρέατος μ.έ λαχανικά πάντοτε, καί ό 

διερχόμ.ενος εκλέγει κ α τ ’ αρέσκειαν, λαμβάνει αύτό, καί α 
πέρχεται παραχωρών τήν θέσιν του εις έ'τερον ό'πισθεν έρχό- 
υ.ενον, αύτός δέ μ.εταβαίνει εις την θυρίδα ύπ’ άριθ. 2 ,  έ'νθα 
δεύτερος μάγειρος προσφέρει τό έπιδορπιον, όπωρικόν η γλύ- 
κυσμα. Είτα ακολουθεί την σειράν τών θυρίδων. Εις την 

ύπ’ άριθμ,όν 3 τρίτος μ.άγειρος δίδει εις έκαστον ημ.ίσειαν 
φιάλην οίνου καί άρτον, καί τέλ,ος εις την 4ην θυρίδα, τ έ 
ταρτος μάγειρος, προσφέρει οίνον έν φιάλαις, τοϋ Βορδώ η 
της Βουργουνδίας, τόν όποιον κ α τ’ αρέσκειαν λαμ.βάνει ό θέ- 
λων, άφοϋ πληρώση πεντηκοντα λεπτά

Ό  οΰτω έντός ημίσεος λεπτού ύπηοετηθείς έςέρχεται διά 
μ.εγάλης θύρας, εισέρχεται εις τό έστιατόριον καί τοποθετεί
ται πρό της συνήθους θέσεώς του. Τρώγει σιωπηλώς, έκτος 

ινω·', οϊτινες ένώ τρώγουν άναγινώσκουν καί ημερησίαν τινά 
έφημερίδα, δπερ ούδένα ένοχλεΐ. Τά γεύματα τών άνδρών 
ούδεν τό άζιοπεςίεργον παρουσιάζουσι, πλην τής ύπαρχού- 
σης παραδειγμ.ατικης τάζειος καί ησυχίας. Είσέλθωμ.εν η δη 
εις το έστιατόριον τών γυναικών ύπαλληλων.

Έ ν  αύτώ ύπάρχει τό κ,ομ.μ.ωτνριον τών κυριών, ή τεχνητή 
βρυσις W allace τώιν κυριών, έν η κατά τάς θερμάς ημέρας 
καταπαύουσι την δεϊψάν των.

Αί γυναίκες εις τό Λοϋβρον τρώγουν εις τόν πρώτον ό'ρο- 
φον, εις είδος, αιθούσης πλοίου, μ.έ σιδηράς δοκούς, α ιτ ίε ς  
δίδουν αύτή ΰφος σωληνοειδοΰς γεφύρας. Γευματίζουν έκεϊ 
εις δύο σειράς αλληλοδιαδόχους, κατ’ αναλογίαν 2 5 0  άνά 
έκάστην φοοάν.

Εις ύπομ.άγειρος λαμ.βάνει θέσιν έν μια γωνία της εύοείας 
έκείνης αιθούσης, μ.ετά δύο η τριών λεβήτων, καί ή παρέλα- 
σις τών άνδρών ποό τών θυρίδων του μαγειρείου άνανεουται 
καί ένταϋθα ποό τών λεβήτων ύπό κυριών μ.έ την διαφοράν 
οτι παρίσταταί τις ένταϋθα εις τό περίεργον θέαμ.α τών δια- 
κοσίων πεντηκοντα αύτών γυναικών, αίτινες δεν ακολουθούν 
την σιωπηλήν τακτικήν τών άνδρών, άλλά φλυαροϋν ¿)ς κίσ- 
σαι καθ’ δλην την διάρκειαν τοϋ γεύματος. Ή  παοέλ,ασις 
αύτών έπίσης είναι ά.Ειοθέατος, ώς έκ τώ>ν ζωηρών συνομ.ι- 
λιών, καί τών εύφυών έκφράσεων, άς άπευθύνουν πρός άλλη- 
λας καί εις λογαριασμόν τών γελοιωδεστέριον πελ,ατών η 
πελατίδων,άς συνηντησαν δι’ όλης της ήμ.έρας έν τω κατα- 
στημ.ατι.

Τοιαύτη ή γενική διάταςις τών Βαβέλ τούτων, τών έκ-
ύτό διά τουθαμ.βούντων τό πλήθος, καί άφαρπαζό-. 

διηνεκούς βομ.βυσμοϋ τών έν άεννάω έργασία κυψελών αύτοϋ. 
(’ Ex τοϋ Γολ^ιχοδ) ' Ε ϊ έ ν η  Γ ε ω ρ γ ι ΐ δ ο υ .

οντων αυ

II Α Ι Α  Τ ΟΝ Ε Ι Κ Ο Ν Ω Ν  Μ Ο Ρ Φ Ο Ι Ι 5  ΤΟΝ Μ Ι Κ Ρ Ω Ν
Διακεκριμένος φυσιολόγος ό κ. Phelix Hement συνιστά έν 

τη άνατροφή τών παίδων τήν χρησιμ,οποίησιν τών εικόνων 
ύπό τάς διαφόρους αύτών μ.ορφάς, λιθογραφίας, ιχνογραφίας, 
έλαιογραφίας κλ.

Ό  τρόπος ούτος τής άνατροφής παρέχει κατ’ άρχάς εις

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν 5

τό παιδίον τό μ.έσον τοϋ νά έζεταζη καί νά άναλυη την προ 

τών οφθαλμών του εικόνα. Ά λ λ ά  τοϋτο πρέπει νά γίνεται εκ 
τών άπλουστέρων έπί τά συνθετώτερκ, ήτοι άρχίζομεν από 
είκόνος άποτυπούσης άπλουστάτην τινά πράΕιν καί δυνα- 
μένην νά έςεγείρη τό ενδιαφέρον τοϋ παιδός, σκηνην τινα παι
δικήν καί είτα προκαλοϋμεν αύτό νά τήν περιγραψη.

Ά λ λ ’ άνάγκη νά μ.ό ώθήται τό παιδίον εις σκέψεις άνω- 
τέρας τής ηλικίας του, άλλά νά γίνηται έπωφελές τό μάθημα 
διά βαθαιαίας προόδου. Άπαιτοΰμεν μ,όνον παρά τοϋ παιδιού 
έΕηγήσεις έπί εκείνων, τά όποια βλεπει και εκείνων τα οποία 

δύναται νά έννοή.
Οΰτω βαθμ.ιαίως ή είκών καθίσταται τρόπος διδασκαλίας, 

όστις θέλγει καί διδάσκει συγχρόνως τό παιδίον. "Ωστε άκο- 
πως δύναταί τις νά τω διδάΕη τά κυριώτερα ιστορικά γε
γονότα, τά χαρακτηριστικώτερα συμβάντα τοϋ βίου δια- 
σήυ.03V άνδρών, συνοδεύουν τήν παράστασιν τών συμβάντων 
τούτων διά συντόμ,ων έζηγήσεων.

Διά τοϋ αύτοϋ τρόπου διδάσκεται εις τό παιδίον ή κυρι- 
ωτέοα λεπτου.έρεια τής κατασκευής χρήσιμων τινών πρα - 
μ.άτων καί δικφόοιον έπαγγελμ.ατων, διότι ευκολωτερον δια
τηρεί ό παΐς έν τή  μνήμη οτι είδεν, ή δ,τι ήκουσεν. Η πα- 
ςουσίασις τής είκόνος έπέρχεται ως συμ.πλήρωμ.α τής έςη- 
γήσεως, καί δταν τό πνεΰμ.α πλήττετα ι άπό δυο μ.ερη, εν- 
δυναμ,οϋται ή μία έντύπωσις διά τής άλλης. Οΰτω δε συγ- 
κρατεΐται άκό -ως καί ή προσοχή τοϋ παιδιού.

Βραδύτερον ή είκών θά χρησιμεύση εις τό νά διεγείρη παρα 
τω παιδίω τω αίσθημα τοϋ ωραίου. "Ω στε εύχής έργον είναι, 
οποις οί τοίχοι τοϋ σπουδαστηρίου τών παίδων στολίζο^ντα^ 
διά καλλιτεχνικών συνθέσεων, άψόγου καλαισθησίας κα  ̂
,όμαλοϋ υφους, καταλλήλου πρός διεγερσιν τής καλαισθησίας 
τοϋ παιδιού καί διδασκαλίαν τών κυριωτερων άριστοτεχνημ,α- 

των υ.ας.
"Οταν δέ τό παιδίον άρχίση νά ίχνογραφή, να έκλ.εΕωμ.εν 

μ.ετ’ έπιστασίας τά ύποδείγμ.ατα, διότι καί ό όθφλαμ.ός συν- 
ειθίζει εις τήν εύθύτητα τών γραμ.μών, δπως καί τό ούς εις 
την άκρίβειαν τών τόνων.

Έντός» ολίγου χρόνου τό παιδίον θά αίσθάνηται διά τάς 
κακώς έζωγραφημένας εικόνας, τό αύτό δυσάρεστον αί'σθημα, 
οιον καί ό αουσικός, διά τάς κακοφωνίας, καί παραφωνίας.

Διά τών εικόνων δύνασθε νά προχωρήσητε ε'τι πλέον, 
διότι δέν π λ ή ττετε  πλέον τήν διάνοιαν τοϋ παιδός, άλλ,ά 
τήν ηθικήν.

«Τις δέν ένθυμ.εϊται, προσθέτει ό Félix Hement, τάς έν- 
τυπώσεις άς ελχβεν έν τή παιδική αύτοϋ ηλικία, έκ τών άνά 
τήν πατρικήν οικίαν άνηρτημένων εικόνων, αίτινες κατέλειπον 
αύτώ τοιαύτην άνάμνησιν, οΐαν καί αί πρώται αύτοϋ άνα- 
γνώσεις ; Διά τοϋτο είναι λυπηρόν νά βλέπη τις τήν πλήρη 
αδιαφορίαν ένίων γονέων, έν-- τή έκλογή τών θεμ.άτων τών 
εικόνων, δι’ ών κοσυιοϋσι τάς οικίας των. Ή  καλλιτεχνική 
αςία ή ό συομός άποφασίζουσι πολλάκις περί τής έκλογής, 
και ένώ δέν θά άφηναν εις τάς χεΐρας τών τέκνων των είκό- 
ναζ, άς θά κατεδίκαζεν ή καλαισθησία καί ή εύπρέπεια, μ.’ 
δλην τήν καλλιτεχνικήν αύτών άΕίκν, δέν θά φοβηθώσιν ούχ 
ήττον νά έκθέσωσιν εις τούς οφθαλμούς των σκηνάς άπρε- 
’τεϊς καί άκοσμους.

Όθεν διά τών εικόνων παρέχομεν εις τά τέκνα ημών δ ι 
δασκαλίαν ηθικήν καί νοεράν, καί καθιστώμεν αύτάς σχο- 
λ.εϊον τιμίων έαπνεύσεων, θέτοντες πρό τών όμ.μ,άτ(ον τοϋ 
παιδός συλλογήν έκλεκτών ηθικών παραστάσεων.

Ή  ιστορία μ.άς χορηγεί άρκετά θέματα, κ.αταλληλα οπως 
γεννήσωσιν έν τω πνεύματι τών παιδιών αισθήματα λ.επτα, 
όρμ.άς γενναίας καί θαρραλέας άποφάσεις, έν ένι λόγω, τα 
διάφορα προτερήματα ή άρετάς, αίτινες τιμ,ώσι τό άνθριυπι- 

νον γένος.
Διά τών εικόνων προσέτι δύναταί τις να διόρθωση και 

τινα έλαττώυ.ατα; ώς εις τόν οκνηρόν νά έπιδεικνυηται η 
ύπεροχή τής έρνασίας, εις τόν δειλόν σκηναι εμ.φαινουσαι 
τόλμ.ην καί θάορος· εις τόν ύπερήφανον καί τόν εγωιστήν, 
σκηναι μετριοφροσύνης καί άφοσιώσεως.

Ή  είκών προκαλεϊ έν τή ψυχή τοϋ παιδός κατάστασιν 
σύμ,φωνον καί άομόζουσαν πρός τό ύποδεικνυόμενον θεμα, απο
τελεί δέ εν είδος εικονογραφημένης ύποβολ.ής, ήτις, έφ’ οσον 
άλληλοδιαδόχως συσσωρεύονται αί εντυπο)σεις, θα υπεοι- 
σχύση τών έλαττο)μ.άτων του. και θα τω εμ.πνευση την επι
θυμίαν νά μιμ.ηθή τάς καλάς πράΕεις, καί νά κάμη τό καλόν.

Μ « ρ ( α  Ν εδ ώ

Η ΜΝΗΣΤΗ TOT ΝΑΪΤΟΤ
Mtà χ ε ιμ ω ν ιάτ ικη  ανγή , 'μέρα σνννεγχασμένη  

Ρ ιάο π .Ια  σ μ έr η κοπε.ΐχά ,

I jrn r  έρημη àx p o y v a .h à  
Μ ονάχ η  κ α τ α έ α ίν ε ι .

’Έ χ ε ι  ό.Ιόξανύα μ α -L h à  \τι<; πΛ άτες  της ρ ιγ μ έ ν α , 

’Έ χ ε ι  τ ’ Ά π ρ ί . Ιη  τη άροσχά  
Μ α με.Ιανη τη φορεσιά ,
Τ ά  μ ά τ ια  βουρκωμένα.

Τριγύρω της κακός βορηάς  Αδιάκοπα σφυρίζει,
Τά  χ ιό ν ι  πέφτει σ ιγανό ,

'Ασπρίζει πέρα  το βουν ο 
Κ ι  ό ουρανός μαυρίζει..

Κ α τ ά μ α ο ρ η  κ ή θ ά . ία σ σ α  κνμα βοννο  σηκώνει,  
Κ ύ μ α  που σ π ά ζ ε ι  φοβερό 
Κ α ί  με  χ α τά ά ευ κ ο  άφρο 
Τους β ρ ά χ ο υ ς  σαβανώ νει

Κ ά θ ε τ ’ ή κόρη στον ψυχρό, στο  χ ιον ισ μ έν ο  β ρ ά χ ο  
Π ερί ./νπη  καί  σιγη.Ιη 
Μ οιάζε ι  παντέρημο π ου.Τι.
Ποΰ' π ε ρ π α τ ε ΐ  μ ο ι ά χ ο .

Κ ά θ ε τ α ι  κα ί  στο  πέ .έαγο τ ’ ά π έρ α ν το ί βνθιζε ι  
Τη φ.Ιογερη της τη μ α τ ιά  
Μά μόνο θά .ίασσα  π ά α τ ε ιά  
Κ α ί  κ ν μ α τ ’ α ν τ ικ ρ ίζ ε ι .



6 Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Ε  Τ Ω Ν  Κ Υ Ρ Ι Ω Ν

T i νά\ η  κι ά,ναστεναγμός τά  σ π .ίά γ χ ν α  της ξεσκ ίζει. ;  
Τ ί τ ά  την κάνη νά  πονη ;

Π οιος  Λογισμός την τν ρ α ν ν εΐ  
Κ ι ά δ /ά κ ο π α  δακρύ ζει ;

Θ υμ άτα ι πώς e ra  πρω ί πρ ιν  φύγη τό σκοτάδ ι 
Μ ’ ο.Ιη τη β α ρ υ χ ε ιμ ω ν ιά  
"Ανοιζε κ ά τα σ π ρ α  π α ν ιά  
Ό Λ όμανρο καράβ ι.

Κ α ι πώς μ ε ιμί.Ιημα γΛυκό, μ ε  μ ά τ ια  δακρυαμ ένα  
“Ε ν α  ν α ν τά κ ι ζηΛευτό 
Της είπ ε σ' ά π ο χ α ιρ ε τω  
Κ α ί φεύγω γ ιά  τ ά  ζ εν α .

Κ α ί άπ ό  τότε  καθ' ανγη ή κόρη κ α τα β α ίν ε ι  
Με ζ έσ τη , κρύο, μ ε  β ρ οχ ή  
Κ α ί στ' άκρογυάΜ  μ ο ν ά χ η  
Τ ό ναύτη  περ ιμ ένει.

Κ ρ υ .τ α λ λ ία  Χ ρ υ β ο ίέρ γ η  Α χακαλοπ ούλου

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  ΚΟ ΣΜ Ο Σ

’Εάν κατά τόν χειμώνα τοΰτον 3ίν άφιερώσαμεν πολλάς ατήλας τής 

« Έφ ημεριδος τών Κυριών» προς περιγραφήν ένδυμχτιών του ϊυρμοΰ, 

τοΰτο πρέπει να άποδοθή ίδια εις τήν έλκχίστην μεταβολήν, ήτις 

παρατηρείται κατά τό ’έτος τοΰτο εις τα οχήματα τών φορεμάτων 
και τών γυναικείων έν γένει καλλωπιστικών ειδών.

Πέρυσι ε'ίχομεν τά πλατύ πρός τα κάτω φόοεμα, τά ομπρελλοειδώς 
πτυχωτόν" εφέτος εχομεν τό ’ίδιον σχήμα με έλαχίστην διαφοραν 
εις τό πλάτος καί εις τήν συσσώρευσιν τών πτυχών μάλλον πρός τα 

όπίσω. Πέρυσι ε’ίχομεν τοί)ς στολισμούς εκ χρυσών χανδρών καί μ ε 
τάλλινων έν γένη στρογγυλών ψ ηγμάτων, εφέτος δ συρμός ουτος 

μ-ένει εις τήν ήμερησίαν διάταξιν, ώς καί τα πρός τα άνω άνοικονο- 
μήτου δγκου μανίκια. Καί φέρεται μέν κατά τό ’έτος τοΰτο τό μ έ 
χρι τής όσφΰος περικόρμιον, άλλα φέρεται ώς καί κατά τό παρελ
θόν ή μικρά π τυ χω τή  μπάσκα, ώς νεωτερισμός δε από τίνος έσ η μ ει- 

ώθη τό εις αιχμηρόν άκρον άπολήγον πρός τα όπίσω περικόρμιον.
Μόνον εις τά διά τους χορούς προωρισμένα φορέματα παρετηρήθη- 

σαν έλάχισται μεταβολαί. ’Αντί τή ς  κατά τό παρελθόν ’έτος συνή
θειας τής έξ άλλου χρώματος καί υφάσματος κατασκευής μανικίων,V, , t \ ' / Λ , * '
φέτος ή αλλαγή του χρώματος και του υφάσματος περιωρισθη εις το 
έκλαιμισμένον περικόρμιον, ένω τά μανίκια καί τό φόρεμα ήσαν ολως 

όμοια τό χρώμα καί τό είδος.
Καί εις τά εξαρτήματα έν γένει τή ς γυναικείας περιβολής παρετη- 

ρήθη ποιά τις μεταβολή. Τά γουναρικά, τά όποια καί κατά τό έτος 
τοΰτο έθριάμβευσαν κα θ ' όλην τήν γραμμήν, συνωδεΰοντο πολύ από 
τρίχαπτα λευκά, ίδια διά τήν ϋπένδυσιν περιλαίμιων καί δια τον στο

λισμόν έπανωφορίων. Τ ά m anch on s έπίσης, άπό μ ικ :ά , παιγνιώδη 
μετεβλήθησαν εις μεγάλα, ογκώδη, πάντοτε άπό γουναρικόν πολύ
τιμον,"κρύπτοντα καί τον καρπόν έτ ι τής χειρός, ύπό ολόκληρον δέ
σμην ταινιών καί άνθέων, τοποθετουμένων ήδη παρά τά άκρα. Καί 

τρίχαπτα έτ ι λευκά ή  ωχρά τοποθετοΰνται θ ιυμασίως εκατέρωθεν 
του m a n ch o n , στολίζοντα, μετά πολλής χάριτος, ώς άνεστραμμένα 

περιχείρια, τό μετακάρπιον.
Ε ις τους πίλους δέ κατά τάς τελευταίας ταύτας ημέρας βασιλεύουν 

αί λευκαί πτέρυγες, ώς δέ μάς έπιστέλλουσιν έκ  Παρισίων χατα τάς 
τελευταίας έπισήμους τής Α κα δημ ία ς ΰποδοχάς, πάσαι αί παριστά- 
μεναι γυναικεϊαι έπ ισημότητες έφερον έπί τών πίλων των λεύκάς 

πτέρυγας.
Καί επειδή ολα τείνουν πρός τό μ έγ α , καί τά έπισκεπτήρια έτ ι

αύτο τών Κυριών έλαβον μεγαλήτερον τετράγωνον σχήμα , κατηργή- 

θησαν δέ καί οί μικροσκοπικοί έχεϊνοι ώς' ορνιθοσκαλίσματα χα ρα κτή

ρες, δι ’ ών έσημειοΰντο άλλοτε τά γυναικεία ονόματα. Σήμερον ως 

αί γυναίκες γράφουν έλευθέρως, μέ νευρώδη καί ’ισχυρόν κάλαμον 

γραμμάς ευθείας καί καμπύλας καλώς τονισμενας, ουτω και τα ονο- 
ματά των μέ ευθείς, μεγάλους καί όμαλους χαρακτήρας άναγινωσκον- 

ται εΰχερώς.
Μόνον τά Ρινόμακτρα μας μένουν μικρά, εσχάτω ς δε εχρησιμοποι- 

ήθησαν κ α ίδ ι ’ άλλην χρήσιν παρά τήν μέχρι τοΰδε έν συνηθείφ. Ρ ινό- 

μακτρα ώραια, μετα ξω τά , ώς τα υπό τή ς  κ . Σπάρτης Καρασταματη 
κατασκευχζόμενα, έχρησιμοποιήθησαν εις κόμβους μέ κομφετα δια 

τους έκλεκτοΰς προσκεκλημένους, τους εις τους γαμους τής δεσποι- 

νίδος Βασιλικής Καρασταμάτη παρευρεθεντας.
Ο ΰτω ή πρώτη βιομήχανος Έ λ λ η ν ίς  κόρη, ήτις ενυμφευθη, δυνα- 

ται νά καυχηθή ότι άπό τή ς  έπιπλώσεως και διακοσμησεως τή ς  αι
θούσης, έν ή έτελέσθησαν οί γάμοι της ¡αέχρι τή ς πολυτίμου εκ 

κλαδωτοΰ λευκοΰ μεταξωτού έσθήτος τη ς και τοΰ θαυμάσιου αραχνοει

δούς πέπλου της καί τών δεμάτων έτ ι τών κομφετων της,παντα ησαν 
έργα τών χειρών τη ς καί τή ς έπινοήσεως και εφευρετικότητος της.

Δύναται έπίσης νά καυχηθή ή νέα βιομήχανος καί έπινοητρια και 

έφευρέτις τόσων ποικίλων ειδών τή ς υφαντική ,» τ ι  μονον γυνή εργα- 

σθείσα, ώς είργάσθη καί εργάζεται αύτή και ή μητηρ της ία  ηόυ- 

νατο νά έπιστρέψη εις έαυτήν τήν πολυτέλειαν, να διάθεση διακόσια 
όλα πολύτιμα μεταξω τά μανδυλάχια εις την ήμεραν αυτήν την επί

σημον τή ς ζω ής τ η ς , καθ’ ήν άφίνει Εν ό’νομα, τό όποιον μετα  τής 

μητρός τη ς κατέστησεν επίσημον έν τή  έγχω ρίω  βιομηχανία, ¡να 

δεχθή Εν άλλο έπίσης έντιμον τό τοΰ ευτυχοΰς συζύγου της κ . Α - 

θανασοπούλου.
Ε ις τάς άγάμους καί μελονύμφους αναγνωστρίας μας συνιστώμεν 

τόν ΰπό τή ς  κ . Καρασταμάτη είσαχθέντα τοΰτον νεωτερισμόν.

Φ ιλ ό κ α λ ο ς .

II ΑΜΑΛΙΑ ΚΑΙ Η ΑΪΛΗ ΤΗΣ

ΙΊαρκ τ ή ;  λ,ογίκς συνεργατικός τ ή ;  «Έφηι».. τών Κυριών» 
κ. Σωτηοίκ; Άλιμπερτη άγγελλετοιι η εκήοσις πρωτοτύπου 
βιογραοικοΰ έργου, έν ω εκτίθεται ο βιος και η όρασις τής 
πεώτης βασιλίσσης τής Ελ.Χϊδο; Αμαλίας και τών κυριών 

τής Αυλής αυτής,
Ή  κ. Άλιμπέρτη είναι γνωστή εις τάς κ. κ. άναγνω- 

στρίας μας, έζετιμήθη δεόντως δια το γλαφυρόν και καλ
λιεπές του ίίψους της, οπως μ.ή το ώραϊον έ'ργον της εγ γ  α
νάγκην ιδιαιτέρων ήυ.ών συστάσεων. Εαν εκ των δημοσιευ- 
θεισών ήδη βιογραφ.ών έν τή  «Έφημερίδι τών Κυριών» τών 
κυοιών τής τιμής τής ’Αμαλίας, Φωτειν ς Μαυρομιχάλη καί 
Κυοιακούλας Κριεζή σχήματίση τις ιδέαν περί του ολου έρ
γου, ούδεμία υπάρχει άμφιβολ,ία δτι τοΰτο θέλει καταλάβει 
θέσιν έζέχουσαν μεταξύ τών συγγραμμάτων τής νεωτερας 

Ελληνικής φιλολογίας.
Τίυ.ημα τοΰ συγγράματος τούτου ώρίσθη διά τήν Ε λλ ά δα  

δο. 4  και διά. το Εξωτερικόν φρ. χρ. 4 .

Ε Σ Π Γ Ρ Ι Σ  Π Α Ρ Θ Ε Ν Α ΓΩ ΓΕ ΙΟ Υ  Χ Ι Α Α .

’ Ω ρα ιότα τα  δ ιεξ ή χ θ η  έν τ ω  κα λώ  καί ά ρ χα ιοτά τω  Π α ρθενα γω γειω  

Χ ίλ λ  ή  χα τά  τή ν  τελευ τα ία ν  Π α ρασκευήν τώ ν  Ά π ό κ ρ ε ω  διοργανω- 

θεισα έσπ ερίς.
Αί έσωτερικαί μαθήτριαι τή ς  σχολής μεταμφιεσθείσαι δ ι’ ώραιων 

καί καλλιτεχνικω τάτω ν ένδυμασιών έχόρευσαν μ ετά  πολλής ζωηρό* 
τη το ς , παρισταμένου τοΰ έκ καθηγητών καί διδασχαλισσών εκλεκτού 

προσωπικοΰ καί τινων γονέων. *
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ί ’Αναψυκτικά καί γλυκίσματα άφθονα. Η θερμότατη δέ περιποίη- 

I  «ις τής καλής καί στοργικής διευθυντρίας δος Μ πέσσης Μάσσονος καί 

| τής συνδιευθυνούσης κ . ’Τπατίας Σ τά μ π α , αίτινες ώς αληθείς μ η 
τέρες έκαμάρωναν τάς μαθήτριας των διασκεδαζουσας, προσεΟιόον 

Γ  εις τήν εορτήν οψιν πατριαρχικής οικογενειακής πανηγύρεως.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

I Κον ’ϊ . Δ .Ζ α γ ο ρ ά ν .  Ά ντίτιμον ήαερολογίων καί συνδρομής ελόφθη

Î θερμός ευχαριστίας δι’εύγενή φροντίδα. —  Δα Ε .Σ .Α σ ξ ο κ . Φύλλον 31 
Λήβρίου δέν έξεδόθη ώς πάντοτε. Σας έστάλησαν ϊ  ήμερολόγια διότι 

Ιπεστείλατε ? δρ.Ταινία έξετυ π ώ θη ,—-Ταν Π .Ε .Π .Π ά τρ α ς. Επιστολή 
giç μετά δρ 25 έλήφ θη. Ευγνωμονούμε» δι εύγενή προθυμίαν. — Καν 
ί ΐ . Γ .  Κ . Τ ρ ί κ κ α λ α .  Φύλλον πρός,τήν έν λόγω νέαν συνδρομήτριαν 

κ- άπεστάλη. Έβράδυνεν ενεκεν απροσεξίας διεκπεραιώσεως.— Καν X .
Κ Μ αχροχ ώριον .  Νομίζω 2 φρ. χρ. ’Α ποτανθήτε πρός τήν ήν λόγιο 

ΕΓαυρΐαν κ α τ ’ ευθείαν. Οϋδέν άλλο ή νά μετριάση καί περιστείλη τήν 

σφαλεράν διεύθυνσιν λαβοΰσαν καρδιάν τη ς. Καν Ευ. Κ . Ο ίλ ε σ ζ ι .  

’Επιστολή σας μετά φρ. 2 *  έλήφ θη. Σάς έστάλησαν 4 ήμερολόγια 
διά τό έκ 4 φρ. υπόλοιπον.— Κον Δ . Τ σ . K m zo v .  Ο χι μόνον άπαξ 

αλλά καί δίς έγραψα, καί μόνον μία έφιλοτιμήθη νά άποστείλη τά 
οιρειλόμενα. Είναι άπογοητευτικόν α λ η θ ώ ς.—-Κ ον Α. Γρ Α αυρ ιυν .  

’Επιστολή σας μετά δρ. 20 έλήφ θη. Θερμοτάτας ευχαριστίας δι εύ

γε ή  φροντίδα — Καν Ν I .  Ή  επιστολή σας μοί προύξένησε πολλην 

j,;· χαράν. ’Ή μ η ν  έπί μήνα όλον άσθενή; καί S i ’ αύτ* δέν σάς άπήντησιι 

μέχρι σήμερον. Σ τίχοι γραμμένοι μ έ  πολλήν καρδιάν, άλλ ’ όχι καί 
κατα τους κανόνας τή ς  τέχν ης. Εις σύντομα ποιημάτια ίσως επί ύ- 

8' χετε πλειότερον. Δοκιμάσατε.— Καν Α .  Χρ Πύργον .  Ε σ τ ά λ η , ά λ λ ’ 

αντίτιμον δέν έλή φ θη .— Κ ο ν Ι. Μ. Π λ ο ν μ ά ρ ιο ν .  Ά πυροΰμεν πώς δέν 

, εληφθησαν δέματα άποσταλέντα επί συστάσει, άφοΰ εις Μ .ζν λ η νη ν  
Β ϊλή φ θη σα ν  έγκαίρως τοιαΰτα. ’ Οχι διά τοΰ πρακτορείου ώς έλέγατε, 

|f ιότι ένταΰθα δέν ήθελαν νά δεχθοΰνΑ ίποτε. Τά άποσταλέντα δέματα 
ήσαν τρία. "Εν μετά ημερολογίων έτερον μέ φυλλάδια ενός έτους τή ς 

KRevue B leu e  καί έν γαλλικόν σύγγραμμα καί τρίτον "μ έ τά δύο" ζη - 

τηθέντα ήμερολόγια Σκόκου καί Ά σ ω π ίο υ . ’ Αναμένω ανήσυχος 

απάντησίν σας. Φ ύ λλα  ζητηθέντα άπεστάλησαν έκ  δευτέρου. —  Καν 
Μ. A. Λ . Β έγχα,ν .  Δυστυχώς έζητήθησαν πολύ άργά. Θά καταβληθή

πάσα προσπάθεια, όπως εΰρεθώσι καί άνταποκριθώμεν εις τήν έπ ι-  
θυμίαν σας. — Κον. Κ . ’Ανδριανού.-ζοΛίτ . Πολλαί ύπάρχουσιν καί έδώ 
γ νώσκουσαι τόν χειρισμόν τών μηχανών αύτών.—-Καν. Ι .Β .  Πύργον .

Αντίτιμον ήμερολογίων έλήφθη. "Απειρον ευγνωμοσύνην δ ι’ εύγενή 
φροντίδα. Καν. Μ . Κ . Κ α Λ ά μ α ς .  ’Α ντίτιμον ήμερολογίων καί συν

δρομής σας έλήφ θη. Εύχαριστοΰμεν θερμότατα. Ά πορούμεν έπί τή  

κατακρατήσει φύλλων. Σ τέλλομ εν . Άδυνατοΰμεν δι’ έλλειψιν χώρου 
νά απαντήσωμεν σήμερον ε’ις πάσας τάς ληφθείσας έπιστολάς, έπι— 
φυλασσόμεναι νά πράξωμεν τοΰτο ε’ις τό προσεχές φύλλον.— Κον. Α . 
Μ. ’Οδησσόν.  ’Ε πιστολή  σατ μετά φρ. χρ . 74 έλήφ θη. Εύχαριστοΰ- 

μεν θερμώς. Γράφομεν.— Καν. Ο . Μ . Α ίγ ιον .  ’ Επιστυλή σας μετά  
δρ. 19 , αντίτιμον ήμερολογίων έλήφθη. Θερμοτάτας ευχαριστίας δ ι’ 
ευγενή φροντίδα. —  Καν. Μ. Κ . Κ άϊρο ν .  Ά ντίτιμ ον  συνδρομής καί 
ημερολογίου έλήφθη. Ή μερολόγιον ά ποστέλλεται.— Κον. Ν . Λ. Ν . 
ΒοΛον.  Εύχαριστώ δ ι ’ εύχάς καί εύγενή φρρντίδα.— Δα Κ λ . I .  Ν άξον.

Ε λπ ίζω  ότι ελάβετε όλα τα φύλλα. Σάς εύγνωμονώ δ ι ’ ενθουσιώ
δεις κρίσεις.— Κον Κ . I I .  Ζ ω ξούπ οΛ ιν .  Φ ρ . 2 8  έλήφθησαν. Κ α λλι

τεχνικόν άντικιίμενον στέλλετα ι πρός τούς μή λαμβάνοντας ποσοστά. 

— Καν Σ . Κ . Λ α μ ί α ν .  Ά ντίτιμ ον  ήμερολογίων έλήφ θη . Μεγάλην 
καί θερμήν εύγνωμοσύνην.— Δα Έ ρ .Κ  Ύ ψ ω μ ά θεια . Ευχαριστώ δι ’ 

ευχας καί ευγενή διαθεσιν. ’Επειδή εις πολλάς συναδέλφους σας άπε- 

ποιήθην τήν δημοσίευσιν σχετικώ ν μ ελετώ ν , άναγκάζομαι νά σ τε
ρηθώ τής εύχαριστήσεως να άνταποκριθώ εις τήν ιπίθυμίαν σας. Ε ύ - 
θυς ώς έχ ω  κατάλληλόν τι θέλω σάς τό ά ποστείλει.— Δα Β . Κ . 

Τ ρ ίχ κ α Λ α .  θ ά  πράξω εύχαρίστως ό ,τι δυνηθω.— Δα Ζ . X .  Ο . Λ εβα-  

δ ε ία ν .  Εύχαοιστώ θιρμώς δ ι’ εύγενή προθυμίαν. Χ ρήμα τα  έλήφ θη

σαν —  Δα Α γγ Ζ .Γ .  Λ ά ρ ισ σ α ν .  Έ νεγρά φ ητε συνδρομήτρια παοά τοΰ 
εν'Αγυΐα,  κ. Δ . Ζητρι'δου, φαρμακοποιοΰ. —  Ά ντίτιμ ον συνδρομής 

έπληρώ θη. Ειδοποιήσατε παραλαβήν φύλλων. —  Κάν Ν. Κ  Μ ύκονον.  

Ά ντίτιμον συνδρομής σας 96 έλήφθη έχ  Ν οβοροσ ίσκ . — Κον Κ .Τ .Κ . 
Λ γ χ ία Λ ο ν .  Ά π ο σ τείλα τε άντίτιμον είς βουλγ. χαρτονόμισμα έντός 

συστημένης έπιστολής. — Δα Σ. Μ . Θ Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Ά ντίτιμ ον  ημ ερο

λογίων έλήφθη. Θερμοτάτας εύχαριστίας δ ι’ εύγενή φροντίδα.— Δ α  
Ε ύ . Α . Τ ρ α π ε ζ ο ΰ ν ζ α .  Ά ν τεπ εύ χο μ χι τά αύτά. — Δα Τ .Κ . ΜεσοΛόγ- 

γ ιον .  Σ ημείω σις σας μετά 8 , 4 5  έλήφθη. Πολύ, πολύ εύχαριστώ .—  
Καν Α . Μ . Μ α σ σ α λ ί α ν . "Ο χ ι λόγοι άμελείας, άλλά λόγοι άσθενείας. 
Μέ α δ ικείτε.— Καν Σ . Φ . Γ ιονρ γ εβ ον .  Θά προσπχθήσωμεν νά σάς 
εύχαριστήσω μεν. — Κον Γ .  Ο ί. Κ υ δ ω ν ιά ς .  Έπιστολή^σας μ ετά  φρ
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ΓΑΜΟΣ ΕΗ ΑΓΓΕΛΙΑΣ ΕΦΗΙΕΡΙΛΟΣ

\ — Σύμφωνοι.
— Λοιπόν κύριε, έαν επιθυμητέ νά λάβητε τόν χο'πον νά επανελθητε μετά 

οκΐω ημε'οας, 6ά σά; ανακοινώσω τήν άπο'φασιν τών γονε'ων, ήτις θά στη- 
επί τών πληροφοριών, άς θα λάβωιιν εκ ΥΐΓβ^άβ.

Μ ετά  έ'να μ ή ν α , έτελε'σθη  εν τή Ικ κ λ η σ ία  του 'Α γ ιο υ  Π ε'τρου  του G h a l l o t ,  

0 Υαμ ος το υ  υ π ο κ ό μ η τ θ ς  Ρ ο λ ά ν δ ο υ  Λ έ Λ α μ ύ ρ , μ ετ ά  τή ς  δ εσ π ο ιν ίδ ο ς  Λ ο υ Ρ  

ζης ϋ Ε3ηαηάθε.
| Λειτουργία του δοθρου εν τή εν λο'γω εκκλησία κατά τήν Ιβδόμην πρωινήν 
ω?αν, καθιε'οωσε τήν Ινωσιν, τήν συμδληθάΐσαν τήν προτερα''αν πολιτικώς έν 

Λημαρ^ε^. Οί νεόνυυι^οι, συνεζεύ/θησαν υπό τό νόμιμον προικώων σύ- 
Ο κύριος I) Εβπαηάβδ εχορήγει εις τήν θυγατέρα του έτησίαν πρόσ

οδον εξήκοντα χιλιάδων φράγκων, και είς τόν σύζυγον τεσσαράκοντα δι ’ άτομι- 
Χ*ς του δαπάνας. Μ :.:ά τήν τΑεσ ν τού μυστηρίου, ο Ρολάνδος έχ*ιρέτη»ε 
τθν πενθερόν του, οστις προσέκλινε ψυχρώς, ένω ή κυρία ΙΡΕδΠαηοΙθδ άπε'- 

^^ρεψε την κεφαλήν. "Αμαξα άνέμενε τό ζεύγος, όπως όδη/ήση αύτο είς τόν 
^*θο.όν τής Λυών. Καί ούτω ό Ρολάνδβ; εύρε'θη κχτχ πρώτον μόνο; μετά

τής νεαοάς καί ωραίας συζνγου του έν τώ βχγονίω τού σιδηροδρο'μου, μετα- 
βαίνοντες κατ’ εύθειαν έκ Ιίαρισίων είς Γένουαν.

— ’Έ χετε, τή είπε, χαριεστάτην ταξειδιωτικήν ένδυμασίαν.

— Τήν έξέλεξα σκιερού χρώματος, διά νά μή ελκύω τήν προσοχήν ούδενός.

Ό  Ρολάνδος ήθέλησε νά λάβη τήν χείρα τής συζύγου του, άλλ ’ αΰτη τήν 
άπέσειρε βιαίως.

—  Συγγνώμην, κύριε, τω ειπεν, εκάμαμεν ενα συνεταιρισμόν καί συμφω
νίας τινάς. Φέρω τό όνομά σας, καί ’έχετε πλήρες τό δικαίωμα νά έπαγρυ- 
πνήτε όπως τό φέρω άξιοπρεπώς, καί σάς διαβεβαιώ ότι ή έπαγρύπνησις θά 
είναι εύκολωτάτη νμξΐς ειχετε χρέη, τά όποια άνέλαβεν ό πατήρ μου, 
έγώ δέ ώφειλον να καλύψω έκεΐνο όπερ ό κόσμος ονομάζει σφάλμα. Λεν θά 
συνηγορήσω υπερ τή; άθωότητός μου, ουδέ θά έπιχειρήσω νά σάς ειπω, πώς 
δεκαεξαέτις συνήντησα τόν άνδοα, όν ήρνήθην νά συζευχθώ, άκριόώς διότ1 
έκερδοσκόπησεν έπί τής άγνοιας μου, όπως συνάψη μετ’ εμού πλούσιον συνοι- 
κέσιον. ’Ίσω ς βραδύτερον θά τόν συνεχώρουν ύπό τής λογική; μάλλον ώθου- 
μένη ή ύπό τής στοργής, άλλ’ εκείνος, βργισθείς έκ τής άρνήσεώ; μου, συνε- 
ζεύχθη άλλην γυναίκα καί ού'ω εθεσε μεταξύ ημών τό άνεπανόρθωτον. Γνω
ρίζετε τήν θέσιν μου, άλλά δέν μοί άπέκρυψαν καί τήν ίδικήν σας, ένεκα τής 
οποίας συνετελέσθη ο συνεταιρισμός μα:, οστις πρέπει νά είναι ίπΑότικός. 
Συνεζεύχθημεν, άλλ’ ύπό τάς συνθήκας καθ’ α; ό γάμος μας έ'λαβε γώοαν, 
δέν δύναμαι νά τά; θεωρώ ή ώς ξένον. νΑς εΓμεθα λοιπόν ό εΤς διά τόν άλλον 
σύντροφοι.οοονώ δέ ότι ώς έκ τής έπιμεμελημένης ^ανατροφής σας,θά ήσθε ευ
χάριστος,καί έγώ έξ άλλου θα προσπαθήσω,νά κχτασταστήσω τόν βίον σα: όλι- 
γώτερον ανιαρόν θεωρεΐτέ με όνς συγγενής ή ώς φίλην, όπως θέλετε· σάς υπό
σχομαι δέ ποτέ νά μή έπιβουλευθώ τήν Ιλευθερίαν σας. ’ Επιζητήσατε έκτος 
τού οικου πάσαν δυνατήν διχσκέδασιν άλλ* έκεΐνο οπερ θερμώς ζητώ παρ’ 
υμών είναι ν’ άποφύγητε πάσαν αφορμήν σκανδάλου, είτε Ιντός, ειτε έκτος

ι τού οίκου.
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χρ, 40 έλήφθη. ' ύοεις έπχρουσιχσθη είσετι, ινχ πχρχλχ'/η τχ  π χ ι-  
γνιά. Θ χ τά ««Γελλον τα χ^δρορκώ ς, ά λ λ ’ είναι βχρέχ. Έ ;  χ ιβω τί- 
δια ξύλινα. ’Αναμένω Συνχποσ:έλλω  χχ' βιΑλίον οδηγιών. Κον λ .  

Μ π. Λάοβαν.  ΜΙμερολόγια είχον άποσταλή. Συχαορφου^εθχ όδηγί- 
αις σχς. — Καν Σ . Α . Σ χ & σ α ΐ .  'Ή μην ά σθί-ή ς, ότχν έλήφθη ή επι
στολή σχς. Mot έπροξένησε [/.εγαλην εύχχρίστησιν. ΊΙμερολογιον σ χ ; 
’έστειλα. Γράφω. — Κον Α .  Σχ Κ α ρ δ ίτ σ α ν .  Α ντίτιμον ημερολογίων 

έλήφθη Εύχαριστώ θερμώ ; δ Γ  εύγενή φροντίδχ.—  Καν Κ . Ρ , Λ α 
μ ί α ν .  Ε π ισ το λ ή  μ ε τ ' αντιτίμου ημερολογίων έλήφθη. Θ ερμοτχτας 

ευχαριστίας δ Γ  εύγενή προθυμίαν. Κβν Μ . Κ . B p a U a v .  ¡ελ ιυ τα ια  

έπιστολή σας μετα  φρ. χρ. 30  έλήφθη. Εύχαριστοΰμεν πολύ . Γρά- 
φ ομεν.— Δα Μ. ΓΙ. Λ ά ρ ισ σ α ν .  Ά ντίτιμον μ ε τ ’ επιστολής σας έλήφθη. 
—  Δα Σ μ .’Αν. Κ ουτσοπόδ ιον  Μυκηνών.  Ή  « Έ φ η μ ερ ίς  τών Κυριών» 
δεν δημοσιεύει σχέδια .— Καν I. Σ π . Λ . Λ ηζούριον .  Δυστυχώς ση - 

μείωσις ζητουμένων αριθμών άπωλέσθη. Σ τείλ α τε καί πάλιν. Κον 
Δ. Μ π. Γ α Λ ά ζ ιο ν .  θ α  προσπαθήσω νά σάς ευχαριστήσω .— Καν Τ . 

X . Κάρυ στο ν .  Διαθέσατέ τα ώ ; νομίζετε χχλλίτερον. Σάς ευχαριστώ 

θερμώς. — Δα Α ί. Β . βήδας. Ά ν τ ί  ιμον ή αερολογιών έλήφ θη . Ιίολλας 

καί θερμοτατας ευχαριστίας. —  Δα Μ . Τ ρ . .U or. Σάς ευχαριστώ θερ- 
μ.ώς δι' εύγενή ώς πάντοτε προθυμίαν. Φαίνεται οτι έκ τοϋ δέμα 
τος άφηρέθησαν 3 ήμερ . καί καλλιτεχνικόν άντικείμενον. Γράφωΐκαί 

πχλιν αποστελλουσα έκ νέου. —  Δχ Σ . II Τσαγκαράδα. Καλή έπι

στολή σας μ ε τ ' αντιτίμου ήμερολογίου καί συνδρομής έλήφ θη . θ ε ρ 

μήν ευγνωμοσύνην. Θχ είμαι εύτυχής, έάν κατορθώσω να έπισκεφθώ 
το 11 ήλιον τό πρόσεχες θέρος Βύχαριστίας θερμας δια προσφερομένην 

φιλοξενίαν.— Κον Δ. Ά γ γ . 'Α νδριανονποΑ ιν .  Φ ύλλα Άνδριανουπό- 

λεως έπιστρέφονται.— Κας X . Δ . Τ σ . Ζ α γ ο ρ ά ν .  Κ . Κ . Α. ΙΙύ λον .— 
Ε ύ . Γ .  Δ . Σ ύ ρ ο ν .—  Ά γ γ . Ζ Π ε ι ρ α ι ά -—  Α ιχ. Κ . Λ υ γ ο υ δ ιτ σ α ν .  — Τ. 

Γ .  ΰό .Ιον .— Μ . A . P . I l s i p a ï a .— Κ Μ . Σ τ . ΒόΛο>·.—  Γ . Δ. Ταϊ- 
γ ά ν ι ο ν . - Σ .  Β . Κ . Κ α ρ δ ί τ σ α ν .—  Ά γ γ . Τσ. ' ΑργοβτόΛιον . — Ε . Μ. 

Λ α μ ί α ν . — I’ . Ε . Κ . B p a U a v .  —  Ά χ ρ . Ι’ρ. Π ύ ρ γ ο ν — Φ. Δ . Μ. Αρ· 
γοστόΑιον.  Χ ρήματα έλήφθησαν εύχαριστοϋμεν.— ϋας Αί. Ζ. Α γ ία ν  
"Α νναν .  — Φ . Ο. Φ . l l ep t iv aav .  Έ ν εγ ρ ά φ η τε. Συνδρομαί έλήφθησαν. 

Θά είμαι εύτυχής έάν ϋυνηθώ να σας φανω κατα τι χρήσιμος. Καν 
Μ . Κ . Κ α Λ ά μ α ς .  Καθυστερήσαντα άπεστάλησαν. Ά ντίτιμον ήμ ερ ο - 

λογίων έλήφ θη. Θερμάς ευχαριστίας.

ΠΡΟΣ Π Α Σ Α Σ  Τ Α Σ  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Ρ ΙΑ Σ  Μ ΑΣ

Παοχκχλοΰνται αί κ. κ. συνδρόαήτριαι και συνύρο- 
ιαητχί, ών ή συνδρομή έληξε νά σπευσωσι να άνχνεω- 
ςτωσιν αυτήν. Α ί καΟυυτερουσαι όε είσετι τχν τοΰ λη- 
ξαντος έτους να άποστείλωσιν αυτήν, ϊνα αή κατατρι- 
βώαεθα εις ιδιαιτέρας ενεργείχς και διαβήματα ανιαρά 
προς είσπραςιν τοΰ εύτελοΰς αύτοϋ ποσού.

Τήν αύτήν παράκλησιν άπευΟύνοικεν προς τας αντα- 
ποκριτριας και τούς άνταποκριτάς ¡κας. *Ας μ.άς άπο- 
στειλωσιν 8 ,τ ι είσέπραξαν και άς [λάς γνωρίσουν τά 
ύνόαατα τών δυστροπουσών, ινα τα παραδωσω[αεν εις 
τήν δηαοσιότητα.

iiof>c τίΐη άναγνωΟτοίας μ α ς .
"Οσαι ρ,εταβαίνουσιν εις τούς χορούς και ε'χουσιν ενδυρ.α- 

σίας πρός βαφήν ή καθαρισμόν (a sec) ας τρεςωσιν εις το 
Β αφ είου  της αύ-ίής Ί'ίώ υ Γ εω ργ ίου  Μ ετα ζ ά  άρ ιθ . u 9 , όπου 
θα εΰοωσιν. εκτός τής καθαρά; εργασία^, καί ποικίλους χρω
ματισμούς (ανοικτούς καί σκούρους) καί καταπληκτικήν τα
χύτητα.

Συνίστώμεν συνάμα τοϊς πελάταις έν γενει, να διδωσι 
προσοχήν εις την διευθυνσιν του ανωτέρω βαφείου, διότι υ
πάρχει καί ετερον ρ.έ τήν έπωνυμίαν I. Α Μεταξά, οπερ ού- 
δερ-ίαν έχει σχεσιν ρ.έ τό άνω Μ έγα  τής Β . Αύ.Ιης Β αφ είου .

Ζητείτε διακριτικά σηρ.εϊα:
Βασιλικόν στέρ.ρ.α χουσοϋν καί βραβεία επι τής επιγραφής.

Τό άνω Βαφεΐον συνιστάται καί παρ ημών. _____ _

ΓΠ Ο Α Η Μ Α Τ Ο Π Ο ΙΕ Μ  
ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ

I. Τ ΣΑ Μ Η

'Odoc. Σ ,ταδίον ά ρ ι θ . 4 5

\zyj.xTQC έ/.λεκ,τά, τε^νν) καί χ.αλλικί'τθ'/ΐ'Τ'.α ε’υρωττζικτί, τι-  
λχί λογικ,αΐ κατέστησαν το ύποόηαατοποιεϊον Ισά[Λη το κατ 
ενοχήν εύνοούικενον τών κυριών και αύτης της Β. Αυλής. Ο 
κ .  Τσά|κης είναι Stoc την Ελλα^α οτι ο Παρισινός Ρ ΐ Ω Ω 6  ύια 
την Γαλλίαν.

 χορία ! οποίου είδους διασκεδχσιν θελετε νά επιζητήσω, υπό τά ου.»
μα:χ ^υναιχός νέας, <ίε)χτιχής, πεπροικισμένη; διά τό^ων χαρισμάτων; Φ ρο
νείτε οτι δεν ε-.ναι δυΝατόν να σάς άγαπήση τις, και ότι διά μίαν στιγμήν 

πλάνης . · . .
Ή  μόνη σι γμή ήπις δέν ΰίηοξι στιγμή πλάνη;, ήτο εκείνη τοϋ γάμου 

μας, κύριε· δι’ ύμα; μέν, διότι σάς άνέμενεν ή| αυτοκτονία, δι’ εμέ δέ, διότι 
δέν άπεράσιζον να κλεισθώ ε’ις μοιασιήριον. ’ IV-/ω άνάγκην άέροη κινήαεως. 
Ά γοπώ  τήν φύσιν, τα τ.ξείδια, τάς τέ/νας. Τ μ ε ΐς , είσθε νοήμων, καί ού- 
δέν όσων μ’ ενδιαφέρουν, σάς είναι ξένον. "Ωστε έκ τών δύο θραυσθεισών 
ύπάοξ.ών αας, δυνάμεθα ακόμη νά άναστηλώσωμεν νέαν άλλην λίαν υποφερ
τήν θά έπισκεφθώμεν τήν Νεάιτολιν, τή< Ρώμην, τήν Βενετίαν, καί Ιαν θέ
λετε θα ποοχωρήσωμεν μέ/ριτής ’Ανατολής, έπιζητοϋντες εις τούς κοπους 
τών ταξειδίων, καί εις τήν ποικιλία/ τών είκό/ων τήν λήθην του καταθλιπτι- 
κου δι’ άμφοτέρους παρελθόντος μας.

Θεωρήσατε έαυτόν, ώ ; ιατρόν, Ιντεταλμένον νά ^πιριφέρη εις διάφορα μέρη 
άτυ’/ή γυ/αικα πάσχουσαν. ' ί ’πό τοιαύτας συνθήκα; θα διερχώμεθα σγετικώς 

ευάςειτον β ον.
*ϋ  Ρολάνδος προσέπαθησε νά διχμαρτυρηθη, άλλ’ ή Λουιζα αφηκεν αύτον 

άνευ άπαντήσεω; εις τού; λόγους του, καί Ιόυθίσθη εις τήν άνάγνωσιν ¡λδλίου 
δπερ ειειρεν ά^ό του σακκιοίου της.

Εις εκαιτον ξενοδο/εΐον ενθα καιέλυον, η Αου·.,α εζτ|τει ούο ιοιαιτίρα δι 
μάτια, και οΰτω διηλΩον δλην τήν Ιταλίαν, Ιπ τχεπτόμενοι πάντα τά μνη- 
μν·ΐα και μουσεία. Γην πρωίαν ιππευον, μετα μεσημορίαν, εκαυνον αμα- 
ξης μάκρους περιπάτους, και τήν Ισπεραν των διήρχοντο εις τό θεατρον, ή 
είς τό ίπποδρόμιον.

Ή  δεσποινίς I) Ε8Ώαη(3θ8, ενώ δέν ήτο εξ εκ ίνων τών καλλονών, αίτινες 
Ιλκύουν τήν προσοχήν τών διαβατών, ιιχεν οόχ ήττον φυσιογνωμίαν εκφρα
στικήν και συμπαθεστάτην, διεγείρουσαν ευθύς εξ άρ/ή, το ενδιαφέρον. Η 
εΰθύγραμμος κατατομή της, ή μαύρη κόμη της, ήν έκτένιζεν είσετι ως μαθή
τρια άνευ τής ελαχίστη; αξιώτεως φιλαρεσκείας, οι γλυκείς ο^θαλμο*. της, και 
ποοπαν των ή ετι γλυκύτερα ©ωνή της, απετελουν συνολον θελκτικώτατον.

Ό  Ρολάνδος Λε Λαμύρ ύφίστατο τήν απόλυτον γοητείαν τής νεαράς γυ
ναίκας του, και απηύθυνεν αύτή τον λόγον πάντοτε μεθ' αβροφροσύνης καί εν
δείξεων σεβασμού, άνευ τής έλα'^ίστης προσποιήσ^ως* Εσπέραν τινα η^θάνθη 
τούς οφθαλμούς του πλήρεις δακρύων επι τή μο ιόιει του, και οργισθείς, 
διηυθόνθη πρός τό δωμάτιον τής γυναικό; του, και εκρουσε τήν θύραν.

—  Λουΐζα, ειπ·, δια τρεμούση; εκ συγκινήσεως φωνής, ανοίξατε μου, σας 
παρακαλώ, θέλω νά σάς όμιλήσιυ.

"Ηνοιξε και τόν παρετήρησεν έκπληκτος * 0  Ρολάνδος έπεσεν αυθωρεί 
είς τούς πόδας, ψιθυρ'ζων εν μέσιμ λυγμών: Σας αγαπώ ! σάς άγαπώ !

*Η Λουίζα ούπισΟοχώρησε κατά εν βπμα, και ψυ/ρά, ύπερήφα,ος και ε
πιβλητική, τώ απεκοίθη απλώς :

— Κύριε εχετε χρήματα, καί αί διασκεδάσεις δέν λείπουν άπό τήν πόλιν.
—  Εισθε, ή υποκόμηστα Λέ Λαμύρ ; άνεφοΕησε μετά κακώς συγκρατουαέ- 

νου θυμού, ¿γερθείς
  Είναι άλη^ες, κύριε, καί τούτο χάρις είς μίαν είόοποίησίν ! Καί απωθή-

σασα α υτόν, ήοεμα μεν άλλά διά κινήσεω; μή Ιπιδε^ομενης ά ντίρ ρ η σ ιν ,επανε- 

κλεισε τήν θύραν της.
Τήν επαύριον ή θαλαμηπόλος τής ύποκομήσσης ένε/είρισεν αύτή επι

στολήν. 'Ο Ρολάνδος ¿δικαιολογείτο διότι άνεχώρησε μή προ.ιδοποιή®Λί 
αυτήν. 'Γπόθεσις είς άκοον Ιπείγουσα ¿κάλει αύτόν είς Παρισίους, δπόθεν θα 
επανήρχετο μετα οκτώ ημέρας.

Ακολουθεί).


